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1. INTRODUZIONE  

Congratulazioni per l'acquisto di una cabina a raggi infrarossi di Atropa Wellness. A partire 

da oggi si può godere del lenitivo calore profondo per rilassarsi e curare la propria salute. 

Avete acquistato un prodotto di qualità che è stato progettato secondo le più recenti 

scoperte di terapia fisica. Se dovessero sorgere delle domande sull’assemblaggio oppure il 

funzionamento non esiti a contattarci per  telefono o e-mail.  

La cabina a raggi infrarossi è costituito essenzialmente da una cabina di legno, radiatori ad 

infrarossi, e un sistema di controllo.  La cabina si compone da una parete anteriore, una 

parete posteriore, due pareti laterali, una panca, un riscaldamento per i peroni, un 

riscaldamento di fondo.  Le pareti interne sono dotati di radiatori ad infrarossi e dei 

comandi. Tutte le  funzioni possono essere impostate tramite il display interno ed esterno. 

Le apparecchiature supplementari variano a seconda del modello.  
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2. ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO  

2.1.		Prima di incominciare l’assemblaggio		
 

Si prega di leggere le istruzioni di montaggio prima di montare la cabina.  

Per il montaggio consigliamo di essere in due.  

Vi serviranno i seguenti strumenti:  

 Cacciavite a croce oppure cacciavite elettrico 
 Chiave a brugola da 4mm  
 Scala 

Il cavo elettrico della cabina a infrarossi si trova sul tetto (angolo posteriore a sinistra) e ha 
una lunghezza di circa 3 metri.  

Le singole parti per l’assemblaggio serviranno nel seguente ordine:  
 
 
 
  1. panello di fondo   6. parete laterale destra 
  2. parete anteriore   7. parete posteriore 
  3. parete laterale sinistra   8. panello per il tetto 
  4. riscaldamento per i peroni    9. schienali 
  5. panca   
 
 

2.2.		Orientamento dei singoli elementi		

2.2.1.		Panello da fondo		
 
Livellare il fondo e posizionare il panello inferiore con il riscaldamento in avanti. 

2.2.2.		parete anteriore	
La parete anteriore non contiene finestre ma il radiatore a infrarossi per la schiena. 
Quando inserirà la parete anteriore noterà che in altro si troveranno dei cavi. Al lato di ogni 
parete ci saranno ci saranno dei ganci per le pareti successive. 

2.2.3.		pareti laterali		
Ciascuna parete laterale contiene un listello per il riscaldamento ai peroni. Nella parete 
laterale sinistra si trova un cavo con due connettori per il riscaldamento ai peroni e il 
riscaldamento di fondo. 
 
 

	2.3.		scelta del luogo di montaggio		
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Si prega di verificare che il luogo di montaggio soddisfi i seguenti requisiti: 
 il fondo dovrebbe essere possibilmente piano 
 ci deve essere una presa nelle vicinanze 
 il luogo deve essere asciutto 
 la cabina deve essere protetta da spruzzi d’acqua  
 la cabina dovrebbe avere 1cm di sicurezza dalle pareti in modo che l’aria possa 

ricolare 
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2.4.	Montaggio delle singole fasi		
 
Il montaggio della cabina a infrarossi avviene in singoli passi da eseguire in sequenza.  
 
Il cavo elettrico per l’alimentazione deve essere inserito solo dopo aver concluso 
l’assemblaggio. 

2.4.1. panello di fondo   
 

 

Si prega di iniziare con il panello di fondo.  
Posizionate il panello nella posizione finale 
desiderata.  Se non si dispone di sufficiente 
spazio per il montaggio nella posizione 
finale, potete assembleare la cabina nelle 
vicinanze e spostarla in seguito nella 
posizione finale. Sarà utile avere un 
pavimento liscio (per esempio piastrelle 
oppure parquet).  

 
 

2.4.2. parete anteriore 
 

 

Inserire la parete anteriore nell’apposita 
fessura anteriore del panello di fondo. In 
questo caso la parete anteriore deve essere 
a filo con il panello di fondo.  
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2.4.3. parete laterale sinistra 
 

 

Posizionare la parete laterale nell’apposita 
fessura del panello di fondo. Sollevare la 
parete in modo che i perni di metallo 
possano entrare nel foro. Premere la parete 
laterale in corrispondenza della parete 
anteriore, facendo in modo che i perni 
metallici siano nella giusta posizione ad 
incastro. L’altezza della parete laterale e la 
parete anteriore devono essere allineati. 

 

2.4.4. parete laterale destra  
 

 

 

Posizionare la parete laterale nell’apposita 
fessura del panello di fondo. Sollevare la 
parete in modo che i perni di metallo 
possano entrare nel foro. Premere la parete 
laterale in corrispondenza della parete 
anteriore, facendo in modo che i perni 
metallici siano nella giusta posizione ad 
incastro. L’altezza della parete laterale e la 
parete anteriore devono essere allineati. 
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2.4.5. riscaldamento per i peroni e panca 
 

 

Far scorrere il panello con il radiatore 
termico nelle guide laterali. Come 
illustrato il radiatore deve essere 
rivolto verso di voi. Fate attenzione a 
non incastrare i fili elettrici sotto il 
panello. Una volta inserito il panello, 
collegate i due connettori elettrici. 

 

Inserire il sedile sopra il radiatore per 
i peroni fino alla parete anteriore. 
Potrà essere utile che un'altra 
persona spinga con attenzione le 
pareti laterali un poco verso fuori. 
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2.4.6. parete posteriore 
 

 
 
 

Ora alzare in due la parte posteriore in 
modo da inserirla sopra il panello di fondo.  
 

Attenzione: Assicurarsi che la porta di 
vetro non si apra inavvertitamente a causa 
dell’inclinazione!  
 
I perni metallici devono essere inseriti 
pienamente nei dispositivi di sospensione. 
L’altezza della parete posteriore deve 
essere allineata con le altre pareti. 
 

2.4.7. maniglia della porta 

 

 

 
 
Montare la maniglia della porta: Inserite la 
vite attraverso il foro superiore della 
maniglia interna e poi al foro superiore nel 
vetro. Ora avvitate la maniglia esterna. 
Procedere quindi con la seconda vite. 
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2.4.8. tetto 
 

 

Posizionare il tetto con le luci verso il basso 
sui bordi delle pareti in modo che i due 
altoparlanti si trovino verso la parete 
anteriore. Inserite i cavi elettrici attraverso i 
fori previsti nel tetto fino che guardino fuori 
al tetto. Assicuratevi che non nessun cavo 
venga bloccato mentre allineate a incastro 
il tetto nelle pareti. Le quattro viti da 
120mm vi permetteranno di avvitare il tetto 
alle pareti laterali. 

 
 

2.4.9. vetrata 
 

 

Si prega di controllare che le viti dei bilici 
siano fissate dovutamente con una chiave 
da 4mm (imbus). Se necessario, è 
possibile mettere a punto la porta di vetro 
correggendo l’avvitamento delle viti dei 
bilici. 
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2.4.10. collegamenti elettrici 
 

 

Nella parte superiore della cabine si 
trovano i collegamenti elettrici. 
Collegare i connettori che si trovano nelle 
piccole cavità. Si noti che nella grande 
cavità al di sopra dello schermo si 
trovano ben due connettori da collegare. 

 

Dopo aver collegato tutte i connettori 
rimuovete anche le due viti sulla parte 
superiore del lettore CD. Altrimenti non si 
potranno inserire i CD. 

 

 

Ora è possibile collegare la spina alla 
rete elettrica. Lo schienale poi essere 
montato più facilmente accendendo la 
luce di lettura. 
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2.4.11a. schienale ergonomico (solo modello AT) 
 

 

Posizionate lo schienale appoggiandolo 
sulla banca a sedere e premendolo verso 
la parete anteriore. 

 

Alligniate lo schienale centralmente e 
avvitatolo con le viti fornite al pannello 
anteriore. 
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2.4.11b. schienale ergonomico flessibile (solo modello AT plus) 
 

 

Avvitare i supporti per lo schienale al 
fianco della cornice del radiatore ad una 
distanza di 4 cm. Lasciate 1cm di 
distanza tra la panca e il supporto per lo 
schienale. Incominciate con le viti in 
baso proseguendo verso l’alto. Si noti 
che i supporti per lo schienale variano 
uno dall’altro. Lo spiego deve essere 
rivolto verso il radiatore in modo da 
formare una nicchia per la schiena. 
 

  

 

Collegare gli elementi in plastica finché 
sentite un clic. Verificare che tutti gli 
elementi siano ben collegati. 

 

 



Seite | 13  
 

 

2.4.12. cuscino (opzionale) 
 

 

Il cuscino va posizionato sul sedile ed è 
dotato di una superficie antiscivolo sul 
lato inferiore. La copertura può essere 
rimossa e lavata in lavatrice a  40 ° C. 

 

 
Il team di Atropa Wellness vi augura un piacere e 
benessere con la vostra cabina a raggi infrarossi.  
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3. Utilizzo della cabina a raggi infrarossi 
 
 
Prima di mettere in funzione vostra cabina 
a raggi infrarossi è necessario collegarla 
ad una presa elettrica. A questo riguardo la 
preghiamo di verificare che il voltaggio e la 
sicura corrispondono alle prestazioni della 
cabina (Sicura minima richiesta 13A; Per 
ulteriori indicazioni consultare i dati tecnici). 
Se avete dubbi consultate il vostro 
elettricista. 

 
 

3.1. Accendere / spegnere 
Per attivare la cabina, premere una volta il pulsante "Power". Un segnale acustico e il 
display mostrerà la temperatura e l'ora corrente e lo stato attuale di illuminazione.  
Premendo nuovamente il tasto "Power", la cabina a raggi infrarossi si spegne e si sente un 
segnale acustico più lungo.  

3.2. Impostazione del tempo 
Premendo i tasti "+" o “-“ sotto didascalia "tempo" è possibile aumentare o diminuire il 
tempo della sessione. Tenendo premuto il tasto per qualche attimo, il tempo aumenta o 
diminuisce più velocemente. Se non si preme il pulsante per più di 2 secondi, il display 
torna alla modalità di visualizzazione corrente e il tempo selezionato viene memorizzato. 
Allo stesso tempo incomincia il conto alla rovescia per ogni minuto. Un minuto prima dello 
scadere del tempo si sente un breve segnale acustico per segnalare che alla fine 
dell’ultimo minuto la cabina si spegnerà automaticamente. 
 

3.3. Modificare la temperatura 
La regolazione della temperatura interna funziona similmente all'impostazione del tempo.  
È possibile impostare la temperatura della cabina interna premendo i pulsanti "+" o "-" sotto 
la didascalia "temperatura". Tenendo premuto il tasto per qualche attimo, la temperatura 
aumenta o diminuisce più velocemente.  
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Premendo il pulsante aumenta o diminuisce la temperatura selezionata da un grado 
Celsius. Tenendo premuto il pulsante, la temperatura desiderata cambia più velocemente.  
Se non si preme il pulsante per più di 2 secondi, l’indicazione "set" scompare per indicare 
che la nuova temperatura è stata memorizzata. 

3.4. controllo dell'intensità 
Avete la possibilità di regolare l'intensità dei raggi infrarossi. Questo realizza uno 
spostamento dello spettro IR-B a IR-C. Con una intensità più bassa il corpo assorbe meno 
radiazioni termiche. L'intensità corrente viene visualizzata come percentuale sul display. 
Per modificare l'intensità della radiazione basta premere il tasto "intensità". Si può 
scegliere tra 3 intensità: 50% / 75% / 100%. 

3.5. luce di lettura 
Per accendere o disattivare la luce di lettura, basta premere il tasto "luce di lettura”. 

 

3.6. accendere o disattivare i singoli radiatori a infrarossi 
Ogni singolo radiatore a infrarossi può essere attivato o disattivato secondo necessità.  A 
questo proposito nelle vicinanze di ogni radiatore troverete un piccolo interruttore nero. 
Sulla posizione a cerchio si disattiva il radiatore. 

3.7. ventilazione	 
Sul tetto si trova un apertura che serve come ventilazione. Può essere utilizzata per far 
abbassare la temperatura nella cabina. In alternativa si può aprire per qualche secondo la 
porta di vetro della cabina. 
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3.8. Luci a LED (opzionale) 
 
La vostra sauna a infrarossi è dotata di moderne lampadine a LED colorate. Potete attivarle 
con il tasto “Luci a LED”. Con la prima premuta attivate le luci, ogni successiva premuta cambierà 
il colore selezionato secondo la grafica sottostante. Le lettere sul Display mostrano i colori azionati 
(R per il rosso, G per il verde, B per il blu). Avete anche la possibilità di selezionare un 
programma in qui ogni 3 Minuti verrà in automatico cambiato al prossimo colore. Continuando a 
premere il tasto “Luci a LED” si potranno spegnere le luci a LED. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.9. Sistema sonoro (opzionale)	 

 

 

tasto funzionamento 

1 Tasto di alimentazione (Serve ad accendere e spegnere la radio) 

2 Tasto mute (Serve per disattivare l'audio) 

3 Tasto mode (Serve per cambiare la modalità: radio, USB, SD, AUX) 

4 Regolatore del volume (girare a sinistra o destra per abbassare o alzare 

il volume; Schiacciare il regolatore per adattare la qualità del suono) 

5 Tasto Band (permette di cambiare la frequenza delle onde radio) 

6 Tasto Tempo (premere brevemente per indicare l’orario corrente; 

giallo rosso 

spegnere cambio automatico viola 

blu turchese 
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premere più lungo per regolare l’orario) 

7 Tasto APS (premere a lungo nel modus Radio per ricercare e 

memorizzare automaticamente i canali) 

8 Tasto Seek (permette di ricercare manualmente i canali radio; permette 

di passare alla prossima canzone o rimanendo premuto permette di 

mandare avanti la canzone) 

9 Tasto Loudness (permette di alzare o abbassare i toni alti o bassi per 

riprodurre al meglio l’audio) 

10 Tasto Play/Pause (permette di mettere in pausa la riproduzione) 

11 Tasto Initial (permette di riprodurre automaticamente i primi 10 secondi 

di ogni brano) 

12 Tasto Repeat (attiva la riproduzione per un singolo brano) 

13 Tasto Random (attiva la riproduzione casuale dei brani) 

14 Tasto + 10 (permette di saltare in avanti di 10 brani) 

15 Tasto - 10 (permette di saltare indietro di 10 brani) 

16 Tasto Eject (permette di estrare il CD inserito) 

17 Lettore scheda SD 

18 Lettore chiavetta USB 

19 Lettore CD 

20 Display 

21 Attacco per una sorgente esterna AUX (3,5mm) 

22 Tasto Reset 

 

Ascoltare la radio  

Per ascoltare la radio, premere il tasto “mode” (3) fino a visualizzare "Tuner". È quindi 

possibile impostare la frequenza desiderata con il tasto “Seek” (8).  Per salvare una 

stazione, premere a lungo i tasti (10) a (15).  
 

Riproduzione di CD:  

Per riprodurre i brani di un CD, premere il tasto “mode” (3) fino a visualizzare "CD".  È 

quindi possibile selezionare il brano desiderato con il tasto “Seek” (8).  Per espellere un 

CD, premere il tasto “Eject” (16).  

 

Riproduzione USB:  

Per riprodurre i brani su una chiavetta USB, premere il tasto “mode” (3) fino a visualizzare 

"USB".  È quindi possibile selezionare il brano desiderato con il tasto “Seek” (8).   
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Riproduzione Scheda SD:  

Per riprodurre i brani su una scheda SD, premere il tasto “mode” (3) fino a visualizzare 

"SD".  È quindi possibile selezionare il brano desiderato con il tasto “Seek” (8). 
 

Sorgente esterna AUX:  

Per ascoltare audio da una sorgente esterna collegata tramite un connettore (3.5mm), 

premere il tasto “mode” (3) fino a visualizzare "AUX". 
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3.10. Aromaterapia (opzionale) 

 

Gli oli eterici influiscono sul nostro senso dell'olfatto e aiutano ad aumentare il benessere e 

la salute. Tramite diversi profumi possono influire sulla nostra energia e ispirazione. 

 

L'aromaterapia è costituita da un supporto in legno, una piccola ciotola di vetro per l’olio 

eterico. Posizionando la ciotola vicino ad un radiatore, il colore riscalderà l’olio in modo da fargli 

sprigionare tutto il meraviglioso profumo. A questo scopo, aggiungete ad un po’ d’acqua 

alcune gocce d’olio eterico. 
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4. CURA E MANUTENZIONE 
 

La cura e la pulizia delle cabine a raggi infrarossi è molto semplice. Durante l’utilizzo, consigliamo di porre un 

asciugamano sotto i glutei. Dopo di che basterà passare un panno umido nelle parti che hanno avuto un 

contatto in corpo. Si prega di non utilizzare detergenti aggressivi che attaccano il legno e possono lasciare 

delle macchie.  

 

In caso che si dovessero formare delle macchi nel legno, avete la possibilità di trattare l’area con una carta 

abrasiva molto fine. Bisogna fare attenzione a levigare il legno solo in direzione delle venature del legno.  
 

 

5. PIANO D’USO E SUGGERIMENTI 

 Termini la giornata con una sessione nella cabina a raggi infrarossi. Così potrà beneficiare degli 

effetti rilassanti della sauna. Ciò l’aiuterà ad avere un sonno migliore e più profondo.  

 Per aprire i pori e palificare la sudorazione fate una doccia prima della sessione. Ciò permetterà 

anche di evitare un rapido surriscaldamento della pelle. 

 In modo da evitare una disidratazione, bevete prima, durante e dopo la sessione. 

 Se il vostro corpo non è abituato alla trattazione di raggi infrarossi, consigliamo di incominciare con 

una temperatura di 45°C per non più di 15 minuti. Nelle seguenti sessioni potete man mano alzare la 

temperatura e l’intensità. 

 Possibilmente, usate due asciugamani. Un da stendere sotto i piedi e l’altro per sedersi sopra.  

 Ai primi leggeri sintomi di un influenza, delle sessioni nella cabina a raggi infrarossi può agire 

positivamente rafforzando il sistema immunitario e ridurre la proliferazione di agenti patogeni. Se la 

malattia e già avanzata e acuta non si dovrebbe usare la cabina a raggi infrarossi. 

 Per ridurre il dolore e rilassare i muscoli, potete massaggiare la zona durante la sessione. 

 Dopo la sessione la sudorazione continuerà per un po’ di tempo. Quindi è profittevole aspettare 

qualche minuto prima di farsi la doccia. Potete aspettare nella cabina spenta lasciando la porta 

aperta. Dopo di che potete fare una doccia calda o fredda. 

 

 

5.5. Piano di trattamento 
 

Nella tabella sottostante troverete delle raccomandazioni sull’usaggio della cabina a raggi infrarossi. Tenga 

conto che i dati sono solo indicativi. A seconda del tipo di pelle, abitudini e stato del giorno, l'intensità può 

essere percepito come troppo intensa. In questo caso, si prega di ridurre l'intensità. Il tempo di 

preriscaldamento variano a seconda del modello e della temperatura dell’ambiente (da 5 a 20 minuti). Si 

prega di aspettare fino a circa 25°-30°C prima dell’utilizzo.  
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 applicazione   intensità  Temp.   durata   intervallo  

 Detox / purificare  
 15 minuti 100%  
 25 minuti al 75%  

 55 ° C   40 min.  
 2 volte alla 
settimana  

 problemi articolari   100%   40 ° C   20 min.   ogni 2 giorni  

 riscaldamento prima di 
fare sport  

 50%   45 ° C   10 min.   tutti i giorni  

 cellulite   100%   45 ° C   25 min.  
 2 a 3 volte la 
settimana  

 bronchi   100%   50 ° C   15 min.   ogni 2 giorni  

 rilassamento 
muscolare  

 20 75% min.  
 10 50% min.  

 40 ° C   30 min.   tutti i giorni  

 Raffreddore/Influenza 
(prevenzione)  

 75%   45 ° C   20 min.  
 min. 1 x alla 
settimana  

 ridurre le calorie   50%   55 ° C   45 min.   ogni 2 giorni  

 colonna vertebrale   100%   40 ° C   15 min   tutti i giorni  
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6. NORME DI SICUREZZA E ISTRUZIONI  
 

 Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare la cabina a raggi infrarossi.  

 Non porre nessun oggetto sulla o nella cabina. 

 Non coprire la cabina ne isolarla ulteriormente.  

 Verificare che l'alimentazione elettrica sia conforme a quella richiesta per la cabina.  

 In caso dovessero sorgere dei dolori, sia a causa del calore o qualche altro motivo, si consiglia di 

interrompere immediatamente la sessione.  

 Prestare attenzione a bere sufficientemente liquidi prima, dopo e durante la sessione. 

 Non rimanete più di 45 minuti senza interruzione nella cabina a raggi infrarossi.  

 Se durante una sessione sorgono segni di svenimento, spegnete la cabina e aprite la porta per fare 

entrare nella cabina dell’aria fresca. Alzatevi solo dopo che il senso di svenimento sia passato. 

 Fate attenzione che né capelli, asciugamano o altre cose attraversino le cavità della protezione dei 

radiatori (rischio di scottatura). 

 Non dormire nella cabina a infrarossi quando è accesa.  

 Subito dopo una sessione non si dovrebbero svolgere attività faticose. Attendete almeno 30 minuti in 

modo che il corpo possa raffreddarsi.  

 Pericolo di Ipertermia (Surriscaldamento): La temperatura corporea non deve superare i circa 39°C. I 

sintomi di un ipertermia includono sensi di svenimento, svogliatezza, sonnolenza. 

 Assumere del alcool, droghe o farmaci o simili durante o prima della sessione può provocare lesioni 

o danni. Quindi non è raccomandaro!  

 Persone che soffrono di obesità, malattie cardiache, che hanno la pressione sanguigna alta o bassa , 

che hanno un problema circolatorio o diabete dovrebbero consultare il proprio medico prima di 

utilizzare una sauna a infrarossi.  

 Persone che devono e stanno assumendo dei farmaci dovrebbero consultare il proprio medico prima 

di utilizzare una sauna a infrarossi. 

 Se avete problemi di salute, si prega di consultare il medico prima di utilizzare una sauna a infrarossi. 

 Non usare la sauna a infrarossi se avete delle ustioni, ferite aperte o problemi agli occhi.  
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 Donne incinte dovrebbero contattare il proprio medico prima di utilizzare una cabina a raggi 

infrarossi. Le elevate temperature possono danneggiare il feto nei primi mesi della gravidanza. 

 Bambini dovrebbero utilizzare la cabina a raggi infrarossi solo sotto la supervisione di un adulto.  

 Per persone ammalate e deboli che non sopportano alte temperature non consigliamo l’uso delle 

cabine a infrarossi.  

 Non toccate le parti che scottano, come ad esempio la lampada di lettura. Prima di sostituire una 

luce, assicuratevi che si siano raffreddate e staccate la spina di alimentazione elettrica. 

 Non posizionate la cabina all'aperto. 

 Evitate che dei liquidi vengano in contatto con le parti elettroniche e con i radiatori. 

 Evitate di utilizzare la cabina durante un temporale, onde evitare il rischio di eventuali danni alle parti 

elettroniche della cabina. 

 Non posizionate materiali infiammabili in vicinanza dei radiatori in modo da ridurre il pericolo di 

incendio.  

 Il cavo d’alimentazione deve essere posizionato in modo che crei pericolo di inciampo. 

 Se il cavo d’alimentazione viene danneggiato, deve essere immediatamente sostituito da un 

esperto. Un cavo insolitamente caldo indica un disturbo tecnico alla cabina. Interrompete 

l’alimentazione elettrica onde evitare di danneggiare al cabina. 

 Pezzi di sostituzioni non originali possono causare incendi, scosse elettriche o altri danni.  

 Non è permesso utilizzare accessori sussidiari non originali (per esempio: Nebulizzatori, 

riscaldamenti) nella cabina a raggi infrarossi. L’utilizzo di un apparecchio del genere annullerebbe 

l’accordo di garanzia. 

 Ricordate sempre che si tratta di un dispositivo elettronico. Prestate quindi sempre la dovuta 

attenzione. Asciugate le mani prima di scollegare la spina d’alimentazione. 

 Evitate ogni tentativo di riparazione personale. Ogni tentativo annullerebbe l’accordo di garanzia. 
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7. CORREZZIONE DEGLI ERRORI 
 

 problema  possibile causa  Risoluzione dei 
problemi  

Sistema sonoro funziona, 
ma il CD non può essere 
inserito  

Non sono stati rimossi le viti 
di protezione per la 
spedizione. 

Si prega di rimuovere le due 
viti che si trovano al di sopra 
della radio. ( Vedi punto 
2.4.10) 

Il sistema sonoro non si 
accende  

Il connettore non è 
collegato.  

Verificare che i connettori 
siano collegati correttamente.  

La radio è difettosa.  Si prega di contattare il nostro 
servizio clienti.  

La cabina non si accende  La presa non collegata alla 
corrente. 

Collegare il cavo di 
alimentazione ad una presa.  

Il cavo di alimentazione è 
collegato, ma il LED del 
display è spento.  

Verificare che il collegamento 
del display nel tetto sia 
collegato correttamente.  

La LED del display 
funziona ma la sauna a 
infrarossi non si accende.  

Staccate la cabina dalla corrente. 
Aspettate un minute e 
ricollegatela alla corrente. Se la 
cabina non dovesse ancora 
funzionare contattare il nostro 
servizio clienti. 

Radiatore ad infrarossi 
non funziona  

Interruttore fisico del 
radiatore posizionato su 
“off” (O).  

Verificare che l’interruttore 
fisico sia posizionato su “on”(׀).  

Il connettore nel tetto non 
è collegato. 

Controllare i collegamenti sul 
tetto.  

Radiatore diffettoso.  Si prega di contattare il nostro 
servizio clienti. 

Luce di lettura non 
funziona  

Lampada difettosa.  Lampade di ricambio sono 
disponibili presso il nostro 
servizio clienti.  

Connettore scollegato.  Verificare che i connettori 
siano collegati correttamente. 

Luce a LED non si 
accende  

LED difettoso.  Si prega di contattare il nostro 
servizio clienti. 

 Connettore scollegato.  Verificare che i connettori 
siano collegati correttamente. 

Display arriva solo fino a 
10°C  

Il cavo non è collegato 
correttamente.  

Controllare il collegamento tra 
il sensore di temperatura e 
l'unità di controllo sul tetto 
della cabina a infrarossi.  

Sonda di temperatura 
difettosa.  

Si prega di contattare il nostro 
servizio clienti. 

Il display è illuminato ma CPU richiede un reset.  Staccate la cabina dalla corrente. 
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non mostra nessuna icona  Aspettate un minute e 
ricollegatela alla corrente. 

Display difettoso.  Si prega di contattare il nostro 
servizio clienti.  

Porta non chiude bene o 
tocca il telaio  

La porta non è regolato 
correttamente.  

Regolare la porta (Vedi punto 
2.4.9). 

La sauna infrarossi 
richiede molto tempo per 
raggiungere la 
temperatura desiderata 

Intensità regolata troppo 
bassa. 

Impostare all'inizio del 
preriscaldamento l'intensità 
sempre al 100%. 

Radiatore spento.  Verificare che l’interruttore 
fisico di ogni radiatore sia 
posizionato su “on”(׀) per il 
preriscaldamento. 
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8. SPECIFICHE TECNICHE 
 

 AT-1 (plus)  AT-2 (plus)  AT-3  

Legno 
Hemlock (cedro 

bianco)  
Hemlock (cedro 

bianco) 
Hemlock (cedro 

bianco) 
Posti a sedere   1   2   3  

Dimensioni in cm  94 x 108 x 192  124 x 108 x 192  154 x 108 x 192  

Potenza (Watt)  1400 W  circa 2100 W  2600 W  

Tipo di radiatori 
Solis® radiatore a calore profondo 

CarboSens® radiatore di calore 

Concetto di radiazione 
a calore profondo 

1 radiatore a calore 
profondo per la 

schiena 
2 radiatori a calore 

profondo per le 
spalle 

1 radiatore a calore 
profondo anteriore 

 1 radiatore di 
calore per i peroni  

1 radiatore di calore 
per i piedi 
tutti forniti di un 
interruttore 
d’accezione fisico. 

2 radiatore a calore 
profondo per la 

schiena 
2 radiatori a calore 

profondo per le 
spalle 

2 radiatore a calore 
profondo anteriore 

 1 radiatore di 
calore per i peroni  

1 radiatore di calore 
per i piedi 

tutti forniti di un 
interruttore 

d’accezione fisico. 

3 radiatore a calore 
profondo per la 

schiena 
2 radiatori a calore 

profondo per le 
spalle 

2 radiatore a calore 
profondo anteriore 

 1 radiatore di 
calore per i peroni  

1 radiatore di 
calore per i piedi 

tutti forniti di un 
interruttore 

d’accezione fisico. 
Connessione di 
alimentazione  

230V (presa elettrica comune; T13)  

Controllo Controllo dentro e fuori, LCD  

Struttura  Costruzione a doppia parete, installazione semplice e veloce 

Temperatura  25°C a max. 65°C  

Ventilazione  Sistema a bassa temperatura, saracinesca sul tetto 

Porta  Vetro di sicurezza bronzato 

Maniglia della porta  Robusto manico in legno 
Preriscaldamento 
radiatore 

5 - 7 minuti  

Luce di lettura  1 faretto alogeni 2 faretti alogeni  3 faretti alogeni  

Sigillo di qualità  AIT Seibersdorf, GS, Muster, Patent, CE (TÜV) 
 
 
 

 


